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Так я слышал. Так я слышал: однажды Будда пребывал в Шравасти (Śrāvastī), в роще Джеты, в парке Анатхапиндады (Anāthapiṇḍada).
В то время Благословенный (Bhagavān) обратился к монахам: «Существуют так называемые факторы пробуждения (bodhyaṅga). Что это за факторы пробуждения?»
Монахи ответили Будде: «Благословенный — корень Дхармы, око Дхармы и прибежище Дхармы! Молим Тебя, разъясни это нам. Услышав это из Твоих уст, монахи примут это и будут следовать сему».
Будда сказал монахам: «Семь факторов пробуждения — это семь слагаемых пути. О монахи, эти семь факторов возникают один за другим в строгой последовательности. После того как они постепенно возникли, практикуется их доведение до совершенства».
Монахи спросили Будду: «Как именно семь факторов пробуждения, возникая последовательно, достигают своей полноты после появления?»
«Предположим, монах пребывает в осознанности, созерцая внутреннее тело как тело. Пребывая в таком созерцании, он сосредотачивает свой ум, связывает его этой осознанностью и не допускает забытья. В этот момент он искусно взращивает фактор пробуждения — осознанность (smṛti). Усердно практикуя осознанность как фактор пробуждения, он доводит её до полноты.
Взрастив осознанность, он приступает к различению качеств (dharma-vicaya). В этот момент он развивает мастерство в факторе пробуждения — различении качеств. Искусно практикуя различение качеств, он доводит этот фактор до совершенства.
Подобным же образом объясняются факторы пробуждения: усердие (vīrya), радость (prīti), безмятежность (praśrabdhi), сосредоточение (samādhi) и невозмутимость (upekṣā). Подобно осознанности в отношении внутреннего тела, так же объясняется практика в отношении внешнего тела, внутреннего и внешнего тела одновременно, а также в отношении чувств (vedanā), ума (citta) и явлений (dharma).
Он пребывает в осознанном созерцании дхарм как дхарм. Он сосредотачивает свой ум, привязывает его к этому памятованию и не забывает о нем. В этот момент он искусно взращивает фактор пробуждения — памятование (smṛti). После искусного взращивания фактора пробуждения — памятования, он развивает его до полноты, вплоть до фактора пробуждения — невозмутимости (upekṣā), что объясняется аналогично. Это и называется монахом, который последовательно порождает семь факторов пробуждения (bodhyaṅga). После того как они постепенно возникли в должном порядке, он взращивает их до полного совершенства».
Когда Будда произнес эту сутру, монахи, внимавшие его учению, преисполнились радости и приняли его с верой.


ПРИМЕЧАНИЯ
1. Из этого примечания переводчика следует, что в расширенной версии сутры семь факторов пробуждения (saptabodhyaṅga) повторялись для каждого этапа четырех основ внимательности (catur-smṛtyupasthāna). Китайский переводчик упоминает внимательность к внутреннему, внешнему, а также внутреннему и внешнему телу (kāya), но не указывает эти этапы для остальных трех основ внимательности. Судя по буквальному содержанию его заметки, я насчитываю шесть повторений семи факторов. Если предположить, что чувства (vedanā), ум (citta) и ментальные объекты (dharma) также имеют внутренние, внешние и внутренне-внешние этапы, то получилось бы двенадцать повторений (то есть по три для каждой из четырех основ внимательности).
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